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Dandy Bandi
politikai gondolatal

— Vajjon mit hoz az angyal a pólitikában ?... 
Mi adnànk neki egynehany prakiikus tanacsot a 
karácsonyi békesség fárgyában...

— A vörösöket havazza be fehérre... A fehé» 
rekel süsse meg. vörösre... A szinfeíeneket kény» 
szeriisé valamilyen szinvallásra...

— Igy eltünnek a szinesek is, a szintelenek is 
és megmarad a józan,-egyszerü és jóakaratu em-- 
ber...

!■■■■———I

Palim slogans...
Pălim elegâns, nem érhefkgancs,
Jo a fazonja, uri rezon ja
S ez az alap î
Kalapja „Fehér“, mîndennel feier, 
Nines föbb ily legény, a feje hegyén

' Remek kalap...

A RÉGI ÉS KOZISMERT

Fehér-kalapUzem
Sfr. Memorandului 21 (Redout)

sajâfkészitményü férfikapjai melleff 

bevezette 
a legjobb kalapgyârâk legmodernebb ka* 
lapmodelljeinek ărusifăsat is oriâsi vălasz* 
iékban és bârkinél . olcsobb ârak melleff !

Tiszlilas, formatés jutényosan.

Hacsek és Sajo
(A Transilvania*! á g b 6 1) 

Irja : BORONKAI LAJOS
Hacsek (bejón és leül' a nagyablakhoz): 

Pincér!
Pincér (loholva): Ásszplgája, Hacsek ur! 

Ki éljen?
Hacsek: Musstalíni!...
Pincér: Talán Mussolini?
Hacsek (rejfélyesen): Mussfalini...
Pincér: Hacsek ur talán szfaíinisfa?
Hacsek: Egy frászt! Én óvalos állam* 

polgár vagyok!...
Pincér: No és?
Hacsek: Wenn sein muss: so lini, wenn 

nichf muss: sfaltni...
Pincér: Érfem! Vagyis Hacsek ur se 

jobb, se bal?
Hacsek: Amilyen szülefési pechem van, 

nem számithafok jobbra...
Pincér: Szóval a keffó kbzóff.,.
Hacsek: Csakis! Madrid kózepén, jobb* 

rol és balról á szószban...
Pincér: Háf mérf nem csaflakozik vála* 

merre?
Hacsek: Nem enged a feleségem!
Pincér: Olyan jó szimaija van a polifi* 

kában?
Hacsek: Ha abban nem is, de a nóf 

rógión megérzi!
Pincér (ámul): Miféle nóf?
Hacsek: Háf azf, amelyikkel megesipeff 

‘ a séfaféren!
Pinczér (mohón): És ki volt a no?.
Hacsek: Mif fudom én! Ijedfemben ugy 

mufáffam be, hogy Mussó Lina...
Pincér (róhóg): Ériem, Hacsek ur! Azota 

ói rossz Mussolininek...
Hacsek: Hajaj! Azota.vagyok én sem* 

leges!...
Pincér (róhógve elrohan)...
Sajó (dagadt képpel jón): Jónapof,.Hacsek!
Hacsek: Mi az, Sajókám, maga góm* 

bólyódik!
Sajó (keserüen): Egyelóre a félarcom...
Hacsek (gyanakvóan): Honnan jón Sajó* 

kám?
Sajó: No honnan? A spanyolRiviéráról...
Hacsek (kajánul): Szóval hazulról, egy 

pofonnal sulyosbifva... És kifól kapfa 
Sajókám?

Sajó (mélán): No kifól? A bérmáló püs* 
pókfól...

Hacsek: Érfem... a b. nejéfól, ebéd ufán!...
Sajó: Téved! Ebéd elóft!...
Hacsek: Ajvé, elóételnek...
Sajó: Szépen! Ebédnek, vacsorának, 

apám!...
Hacsek: Rémes! És miérf kapfa?
Sajó: A hifeméri! Azf hiffem, én vagyok 

a Mussolini...
Hacsek: Hogyhogy, Sajókám?

Sajó: Dikfálni akartam neki, hogy mif 
fózzón...

Hacsek (kajánul): Erre ó?
Sajó: Erre ó froclizni kezdeff, hogy „ni 

a kis Mucolinyi!“...
Hacsek: Erre maga?
Sajó: Erre én kihuztam a...
Hacsek (ijedfen): Mif huzoft ki?
Sajó: A szaniféc kitiiníetésemef...
Hacsek (megkónnyebülten): Azószer! És 

felmondta neki a semlegességef 1...
Sajó (lelkesen): Mi az, hogy felmondfam? 

Nyomafékuí fóldhózvágtam a pléhedényf 
a gyerekkel }együtt!

Hacsek: Sajó! Ezf merfe? És mérf a 
gyermekkel • együtt ?

Sajó : Merf éppen rajta ülf a szerencséflen. 
Hacsek.: A felesége ülf a gyermeken ? 
Sajó (ugrik): Egy frászt! A gyermek 

ülf rajta!
Hacsek: Érfem! A gyermek ülf az Óiében . 

s a felesége ülf a pléb...
Sajó .(tajfékzik): A maga feje, maga hü’ye!
Hacsek: Na, mindegy! De mif szól Bar* 

celonához, Sajókám?
Sajó: Hagyjon leégni minden novel, 

Hacsek!
Hacsek: Miféle novel?
Sajó: Hát evvel a bárcsellóval!
Hacsek: Sajó! Barcelona az egy...
Sajó: Az egy spanyol bármaeska!
Hacsek: Hát ezf a Barcelonát a Musso» 

lini mosf meg akarja blokirozni!
Sajó: “Ña mif mondiam? Minden nóf 

csak ugy megblokirozni! Hogyisne!...
Hacsek: Sajó, fudja maga mi az, meg* 

blokirozni:
Sajó: Nona, nem fudom! Az spanyolul 

annyi, hogy...
Hacsek: Sajó! Ki ne mondja, merf meg* 

haragszik a Duce!...
Sajó: Duce la dracu! És ha meghafag* 

szik?
Hacsek: Sajókám, maga nagy legény!.
Sajó (elszánfan): Csakis! Nekem rie 

blokirozzon annyii! És ha már nem 
állja meg,;hat jójjón ide és blokirozza 
meg a feleségemef, ha velem akar ki* 
kezdeni!

Hacsek: Sajókám, csillapodjon, a maga 
felesége nem fengeróból! .

Sajó (ámul): Micsoda fengeróból Ar ...A
Hacsek; Hát Barcelona egy fengeróból .. 

és kikóló. Ezf akarja megszorongafni. 
a Mussolini!... - K

Sajó: Egy fengeróblátakarinegszoron* 
gafni ? No lássa Hacsek, ez egy nagy 

. ember!... Mi pifíánerek, még a felesé* 
günk nyakáf se meijükmegszorongálni’É

Unió test, tisztit. Cluj telefon 8-77
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Garaboncias konferansză
Bekesseg a ioakaratü embereknek!

Mert ha a joakaratu emberek ezen a Mert ruf hazugsăg az, hogy az Ember

Hyegleiltalisositts, 
az uisäglräs rime.

hîivâny sârfeken nem lennenek egyben mâr szülefesenel/ferernfesenel fogva bestia 
gyâmplfalanok es pipogyăk, hanem aka» volnal Äz Isfen külön teremfeft embe*
raferösek, önfudatosak es bâfrak lennenek,

volnal Äz Isfen külön teremtelt embe- Ä mai ujsâgirăs mühelyeben, — egyreszf a lap* 
kiadok-alanfas kapzsisăga, masreszt egyes fddos 
szerkeszfok kritikâtlansâga miait — fulsok oda nem 

r valö eiem iäbatlankodikes- egyre^masra halmozza 
■ -bakläv^seit az igazsag es fârgyilagossăg rovăsâra.

rekef es külön besfiâkaf, de semmi esefre
•— akkor ezf az imâba foglalf bekessegef sem teremfefte az embert besfiânak. . ,.
önmaguk is megfudnâk ieremteni!.... Äzok az ember*bestiâk, âkik a fÖldi elet

Äz akaraferös, öniudafos es bâtor em* bekessegef fenyegeiik, azok mindig; is . .. Rav ^venber le iudfa; gyözni a vadâllaiof, leszokoff kevesebben volfÄ a ^joakarafu“ embe« 
az emberevesrol, âlhidalfa a fengerf, meg« feknel... Gsak vakmerobbek,•fur£angosab«^>mteapi szâmâban <melvteÄ a hdvbâli ei k '« d'/ 
furia a föld gyomrăt es dicsösegesen bak, duhajabbak voltak, .¿em fdztak a,=
magasba emelkedeft a foldi rabszolgasaga köveikezmeriyek vâtlalâsâfol, amikenf -a . - ,> kdbiriuk hogy esvd*

T . maganyos juhâszkuiya ' iSk nekimegy a ^cukrâszdâban ’sem -lalältükw^^ 
Isfen jambor birkanyajnak _ ■ amit me^közditoi^

furfa a fold gyomrăt es dicsösegesen
magasba emelked 
siralomvolgyebol...

• Ki meri âllifani fehât, hogy az
kepere es hasonlatossâgăra formali jo* Nyugodfan ăliifhaijuk, hogy az arâny 
akarafu ember — ha cros, onfudafos es megsemmisiioen kedvezo- a joakarafu; es
bător — eppen csak ama ellensegeit bekes emberek javăra, 
nem fudja legyoznî, akik gaz onzesukben, Csak fel kell fricskăznîa Gullîvernek 
veszeffsegukben, salarii feriozoitsegukben az okvefeflenkedo Liliputif... 
a fbldi elef egyeflen pozitiv kincsef ve* 
szelyeztefik: a bekessegef...

amit megközditoleg- megkivân egyilyen hdyiseg.

yeztefik: a bekessegef...
(—kai)

Jätszanak bizalommal az ällaml Sorsfät^k

COLECTURA OFICIALA-nal
Ärdeal közponii szekhelye:

CLUJ, Str. Regina Maria 46 szäm.
Eg y s z Î1 ar d es szer e n cses in f e z m e n y!

Ähol nem a tânyerok, otf az asztal'-’Völt piszkos, 
ahoi sem az egyik, ; sem<'a: mâăîkpakkor bîzonyâra 
a pohâr vagy a csâsze szelen leheteiP ajakpirosiid

; nyomait felfedezni...“ '
liyen hangnemben gördül a közärdekü irasmü, 

amely az „ajakpirösiton“ felül rienr fcevesebbet ken 
râ az összes iftehi cukrâszdăkra, mint hogy kivetel 
nelktil „piszkosak“ es egyben râjuk is uszitja az 
egeszsâgiigyi hatosâgokât,. hâdd bankozzâk le az 
összes âjakpirosifOft cukrâszdâkat...

Les de u x co u 1 e u r s n o u v e a u x 

de JEAN PÄTOU PARIS:

Arboire et Bleu du Fume au oentre

FEMINÄ, CLUJ
Sfr. Memorandului 1

Parisi kabatujdonsaUok es eredeti 
modelleki

BOLIVIA - DA VOS— DO WER - HELIOS ~ 
NANCY - NEAPOLI ~ RIÄL1O - , ; .
VADUZ - VYCHY ——— ' <

Nagg valasxiek not modelkabätokban, specialis szbs 
uetekben es kalapkülonlegessegekbent

Tulajdonos: Eugen Kralousxkg
. a Bucufe^fPi „Salon Giselle“ fanilvänya

IC a r £ c s o n y i ärengedmeny 30°L!

Noshât ennek a gügyögesnek'nyomân a sze* 
munk ele iülekedik az a kis köcos b€csi ujsägirö* 
csemefe, akt mindenkepen valami liagyot akart el* 
követni es az^rf ’ egy cikkben-'kegyellenül neki* 
röhanf äz orosz carnak. Ulana" meg‘ sem varia, 

'hogy' a dörgedelmes cikk megjelenjen? hanem le* 
■szaladt a kăvehăzba,' eldicsekedni äzrismeröseinek, 

. hogy-
— Der' Tzar wird sich kratzen! (Ä car vaka* 

r<5zni fog!)...
Hat ugyanilyen mdsolyf’ derii az'arcunkra a 

- fenti remekmü is, amely szerint 'peldäul a Layda* 
; cukrăszdăban pirulftak apöharak¿s-ts^zek araj* 

iuk fdejtdt ajakpitosifötol.' Ämde' niegSughaijuk ä 
reftenthetetlen koltâgâhak, hogy nem lesz sem pâr* 
baj, sem- säjtöper az ö huntorös irasbloffje nyd* 
mân, meri ugy Layda jehö, a cukraszai nagy* 
meștere, mini megu riehâny beK'ărosi kollegăja 
nägyon jojzuf mosolyogtak tzeh' a bödületes ki* 
rohanâson. .

' Mi azonban- « fülön*
fogva szeretnök odâvezefrii az irotitânf a Layda* 
cukrâszdâba es annak- miihelyeibe':;(mosf, amiofa 

< Layda Jen& ismet visszavdtewegiimintacukrâsz* 
dâjât es :szenrelye$en vezetrazt),-TäufesSon oft bâr* 
hol, bârmit, ami az äbszölut tisztaăâg, szakertelem 

-' âs szakmaiielkiismerefessâg -rovâsărai menne. Ez 
-az üzern az . egâsz orszägnak,Jegfökeleiesebben fd* 

szerelf--eukrâszdâja. (Csak 'a^ 
került közH-kdthilte Jenö

'Hat ne alfalariositsunk; ffiaial barâtaim, meri 
az ilyen-nyegle âltdânositasruzsfoltos es
nem- szobaiiszta* ^yj-kai)

A szerelmedolyan ¿des, Melinda 
Akărcsak a cukorkăban äD®DA !
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Aszongya a zasszon mût vasârnap vernyadora, 
jôlësz cihëlôdni a zâgybul, morhogy valami anfi* 
szëmét fârsasâg érkëzëit a faluba, oszt most her*- 
golik a Szâvertâjg zsidosogori, mërhogy nom.lohâ* 
ton, hanëm. batyuval gyütt ât a Kârpâtokon... _

— Hâtosztânl — foriyanok fol amugy pipavég» 
rül — mit tëhet arrul a szôginy Szâvertâjg, hogy 
nom okelme vôt apânk hâzizsidoja, hanëm 
ogy mâsik hiisorsosl... Morhogy zsido nélkül nom 
gyüffek, az szënt.

—■ Osztân minëk këllëft nëkik a zsido? — firtat 
a zasszony a pokréc alaft...-

— Minëk--e? Hat moglâccik, hogy buta vagy, 
oszt nom értësz a honfoglalâshô!... Jegyëzd mëg 
magadnak, hogy zsido nékü nincs magyar urasâg!...

— Nincs»e? Oszt mér nincs?
— Morhogy zsido nékü ëgymâst üti a magyar, . 

ha râgyün a virlus.
Hat igy mân mëgértëtte a pulifikât, en mog 

kivâgodfam a zuccâra, igënyësen a zsidômagyar 
Szâvertâjg korcsmajâba... Négy urféle sihodor ül 
a zaszlal mellëft, oszt nyelik a bort rogyâsig...

Àggyiston, antiszomét urak! — szôlok râjuk 
«-mini lâtom, jol csuszik a zsido boral...

— Mi gondja raja, afyafi? — hëtykélkëdik a 
zogyik — tan ki akarja fizëtni?... Morhogy mink 
aligha fizëttyük ennëk a zsidonakl...

— Elôszor is afyafi a vakapâd, szépëcsém ! — 
mondom szëliden — mâsodszor mog mifelénk 
az fizet, aki iszik l

— À paraszt eccër iszik és kétszër fizët, a zur 
mëg kétszër iszik és eccër valamikor fizëf! — igy 
félozofâl a sunyiképü rëhëgve... -

— No akkor most guba, aki hét Istënefëk 
vagyonl szôlok oda riyomatékkal —• morhogy 
eccër mân pofyâztafok ëbbe a faluba, ha nëm csal 
a szëmëm, îgaz-e, zsidosogor?

t- Tavaly nagyvâsârkor ! — mondja a Szâver» 
fâjg szëpëgve a sëntés môgül. Hanëm a cechot 
is elengedëmj csak a hâlukat lâssam minél elobb!...
- No lâttya, atyafi! À zsidônak pénz se koll, 

csak a hâtunkai mutassuk mëg nëki ! ~ mongya 
a sunyiképü rëhëgve.

— Hat akkor mutassâk, de hamâr! — riftyënëk 
râjuk most mâr komolyan — egy»ketto, le a kabât» 
tal mëg a zinggell...

Oszt hogy .huzodozni probâlfak, hât ogyet 
csërditëitem a fütykësëmmel a sunyiképü valla 
këzé... À mâsodikat mân nëm varia mëg, hanom 
szëmhunyorétâs alaft oit àllt kabât és ing nélkül. 
À tëbbi hârom aniiszëmét hasonmôd...-

Most pëdig ki a falubol, de hamar! 
oszt mëgcsaptam a füfykëssel a mestërgërëndât... 

Haf ugÿ‘ szëdték a zirhâjukaf à falun vegig, 
mintha kilôilék vénal... A zsidosogor cochje is 
mëgtérült az oftmaradi gunyâk ârâbol...

VIDÉKI
— Nézze, uram, én elmegyek magá» 

hoz, de nálam minden szó pénzbe kerül 1
— Mbacht Hát muszàj nekünk sokai 

beszélgefni?...

NOVA
KÖNYVK0LCSONZÖ VÄLLALAT 

Cluj, Sir. Memorandului 16. 
Legujabb köriyvek megrendelés 

alapjàn kölcsön veheiök.

Mar szinfe olimpiai mûvészef 
Varga Demote gyorscipészeH 
Sir. N. Jorga huszonhárom, ;
Javifásf, falpalásf megvárom I 
Jó kezimunka cipók rakfáron 
Becsüleies szolid áren!...

Az úi automata telefon szótára
Automata telefon = Fata Morgana 
felâllitâsànak határldeje = Übermorgan 
telefonszerzôdés = Morganâtikus vlszony 
kdszdnés a telefonba = GIt Morgan 
Interurbán potyázó = Morganef 
aki nem akarja letenni a kagylót - Morganaj 
aki Ingben telefonái = Morgandhl 
telefonbetyár — Morgangszter-

IIIJ
FOGLÀLJON HELYET

akëzkedvelt SAVOY kávéház
karáesonyi és szilveszteri mulatságához! •

' IJI
Jójó =1 JÓJÓ II

IGYUNK URSUS SORT,

Madrid még áll
de Cluj városát mar meghóditoiták a media§i 
CASPARI borok! Alig egynehány hónapja

, vonulíak be városunkba a media|i Caspari* 
Tesfvérek saját fermésü küküllomenti fajboraik* 
kal és egycsapásra meghóditofiák a külonbózd 
rétegezódésü kózonséget. Most ugyanis már 
minden vitan felül áll, hogy ezek a pompás 
borok kizárólag csak nemes szolófajfából prése* 
lodnek, ezenfelül pedig olyan szakszerü kezelés* 
ben részesülnek, hegy nemesak a kristálytiszta 
szinükef, hanem nemes arómájukat is sértetlenül 
megdrzik. Ez a korülmény egyik magyarázafa 
annak, hogy ma már minden borkedveío, még 
ha nem is borszakérió, szinte kizárólag csak 
CasparUborokat iszik, merf ezek a borok szó» 
lóból, sói fajszólóból készülnek s ugy kerülnek 
a fogyasztó aszfalára, ahogy áz Isten megte* 
remtetfe óket. Fejfájás, émelygés, mérgezés tehát 
ismeretlen fogalom a Casparbborok élvezefe 
hyomán. A kozkedveltségük másik magyarázafa 
pedig az, hogy áraik a legszolidabbak a páraf* 
lan jóságukhoz képesi.

ÑE FELEJTSE EL, hogy bór (s 
ialpszükségleiét KOZĂ.K ISTVÁN 
borüzkiében szerezze be, a fóposiával 
szembén. Legiariósabb- minoségben leg* 
©Icsóbb napi árakl

NYERÜNK MINDEN PORT!...
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w Petrol-gàzfozô és fütô
szagtalan, olcsó és biztos!

Nyàri fôzéshez, melegitéshez a legcélszerübb !
Egy órai fôzés, fütés, melegités 45 bani !

Beszerezhelo Takarékosságra is

Moskovits és Társánál
a Fóposfával szemben

Nints tbbb rot» alakû férfi
merf egy uj szabâszafi falâlmânnyal bârmilyen fesffartasra • készül a legfokélefesebb

ruha, felëltô téllkabét,

POP és ROSENBERG szabôcégnél
Cluj, Sfr. Regina Maria 6 (Fofofîlm udvar)

Nos angol kabétok és kosztümôk olcsôn és elegénsan!

Tüzifat
LEGJOBBAT, 

LEGJUTÄNYOSABBAN

5 Munteanuznál
x rendelhef.
$ Cluj, Cal. Reg. Ferdinand 53. * Tel. 89

Néger nota
Gentlemans and Ladys, 

Le g jobb krém a Gladys. 

Ragyogó lesz tole 

Ä néger cipoje, 

De még a képére 

Is kijut belole...

Gentlemans and Ladys, 

Csuda krém a Gladys. 

Â néger csemete 

Àzért oly fekete, 

Mert a nagymamâja 

Gladys=szel etette...

Nyakkendô klinika
^PIAȚA GH. SIGN 2 (Egyetemi kônyvfàrral szemben) 

készlt hozott anyagbô! Is nyakkendô 
külônlegességeket. — Javltés, fordités, 
tlsztitâs preslzen és jutényosan.

KÉSZ NYAKKENOÖK A &E6MODERNEBB SZINEKBEN !

Naggsâgos Asszongom 1
BUND &szabdsbanf noi es ierii szormekonfekcioban 

a Halal Gergely Janos szacsmesler vezel ma a modern 
szacsiparban. — Gime: Sir. Julia I^aniu 6.

Gegujabb bunda es galler modeljeirol, 
es olcsosagarol mar 

sokai'beszelpek.a holgyek koreben es nem 
egy Q er g el y-bunda jarja hodito uljal 
orszagszerte.

Fogadja meg lehal joiandcsomai, =
ilagysagos Flsszonyom es meg i d e j e b e n keresse tel a 
Gergelgsszucsuzemet a_Statushazban, meg mielolt 
bekovetkezik a szokasos munkalorlodds.

Dr. &WOWJF1.U.<S
a holgyek lilkos lanacsadoja.

À BOLDOGULT
— Ismertem az elso.férjéf,. nagyságos aszonyom 

Nagyon korán half meg!
— Igen. A második férjem- is ezt mondja...

AKKUMULATOR TOLTÉST
SZAKSZERU JAVITÁST 

és minden'mechánikai munkáf olcsón 
és precizen végez

AUTÓELECTRICA
a Román Operával szemben

Cafea Regele Ferdinand 10.

Férfi Kalapdivat

Fodor Emil és Társa
Kalapok * Ingek * Nyakkendók
Catea Regele Ferdinand 10.

Zsidó öshumor
„Népünk“ Oradea.

Reb Àwrohom Schlemil felf erszény* 
nyel a vásárba készülf» Ulközben egy 
ísmeróse megkérdezfe, hová megy. ; - ■

— À vásárra megyek, egy szamaraf 
akarok venni.

— Tegyed hozzá: ha Isfen is ugy 
akarja, — mondia a jámbor ismerose.

— Erre nincs szükségî —' szólf Aw* 
rohom —' meri a pénz az erszenyemben 
van, a szamár meg a vásárban... .

Amikor azonban a vásárba érkezeíf, 
egy folvaj ellopfa a pénzéf. Szomoruan 
ballagoif hazafelé s az ufon ujra falálkó« 
zoff az elöbbi ¡smerbsével, akí megkçr* 
dezfe:

— Honnan jösz?
— A vásárból, ha Isien is ugy akarja, 

a pénzemef ellopfák s a szamaraf nem 
veheifem meg, ha Isien is ugy akarja és 
üssön meg iéged a guia, ha Isfen is- 
ugy akarja..

Grodnoban reifeneiesen kegyeilen kor* 
mänyzo garäzdälkodoff a zsidok közöif, ’ 
de Rabbi Nochemof nagyon kedvelfe, , 
Ujev napjän egy kütdöifseg jelenf meg -- 
näla Rabbi Nochemmel az eien, hogy • 
folmäcsolja neki jokivänsägaif. .. .

—■ En iudom, mif kivännak nekem a 
zsidok, amikor szinleg üdvözölnek! — • 
mondoffa; a kormänyzo — de foled No* 
ehern, nem iefeleztem volna fei üyen 
hizelgesf...

— Tevedni melfozfafol, kegyeimes 
Urunk, sem en, sem a hiveim nem ha* 
zudunk. Mi mind azf kivänjuk Excellen* 
ciädnak, högy a grodnoinal magasabb 
älläsba jusson: nevezzek ki Vilnäba fo* 
kormanyzonak...
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Emáoczy Pálné csevegése*

— Gud ba), drâgăim, _e a filckalappal 
3 derek igazsâgoszfo forumok eloff, akik 
< mondohâk, hogy minden gyămolfalan 
jyereknek, mely a vâros ietulefen falâl* 
lafik es kbfnivalo papâjât megnevezni nem 
[udja, ezenful az erdemes vârosi fanâcs 
lesz a gyâmapja... Na es ugyanigy kellene 
eljârni akkor is^.ha egy falhozăllifoff. 
fapaszialaflan>anyainem -fudja megnevezni; i 
azi az utolsof, akt a helyzeifel visszaelt 
anelkul, hogy bemufaikozoff-volnaL..

Isten a vilâg feleh, de e’z az Udvos 
modszer a regi szep- romanfikus vilagban 
is megvott, amikor is —; feszem azi = 
egy nyalka huszârregimentben nem sokaf 
firtaffâk, hogy melyik legehy ferkozoif 
kozelebb a szemrevald.- markofanyosndhdz, 
aki egyesegyediil volt kenyfelen ellâtni 
minden jovaiaz egesz ârmâdiâl, ha nem
egyszeruen-az egesz ezred văllalfa a hâdi* 
gyerekef, akâr hăsonlitoff -valâkihez, âkâr - 
nem... Elvegre îs’pofolni kelleH valami* 
kep a megcsappani hadilelszamot!...

— A magam reszerol egyhangulag’azt 
proponâlom^ hogy ne csak apja, hanem 
neve is legyen a .gyereknek!... Ha măr 
iehâi amugy is vâllalni kell a gyerekei a 
jo „vârosaiyăknak“,‘.hât adjanak nevei is 
a csemefenek;.. -Teszem azi: Primar ' 
Romnlus, ‘ Subprimăr Joska, Consilier 
Soma, mind olyah eleirevalo nevek. a 
văroskozi elefben, amelyekre e^yenesen 
szukseg van a nagyszămu meddo. vărosi 
fanâcsok ufănpoilăsa szemponfjăboL.

— Meri hăt unberuferi;:— .mi lesz . 
ezzel a szep.: vărossal, ha egy szomoru 
napon egyszeruen Idvesz az ufolso boleny. 
—' nemlich az ufolso meddo diszpolgări 
aki a vărosalyasâgra meg 'alkalmas?... 
Valami remes lenne ugyanis, ha nekiink 
szegeny elnyomoH noknek kellene vâllalni 
a vârosalyasăgof is<s egyben az; apâflan 
gyermekek elfarfăSaf..-. A gyermekfarfăs 
ugyanis csak a' ferfiaknak ălP joi es azf : 
a kis penzi -minden elsejen csak 6k iud- 
jâk ufolefhefeflen gavalleriâval bdajuHafnr 
a szegeny anya kezehez...

— Nincs szebb ugyanis a nap alaif, - 
mint a ferfi gavăllĂia az elnyomoif novei 
szemben 1.;.- Nem’eleg iehăt csak â befevo 
falalof nyujfani a gyenge no fele,- hanem 
azi a kis festhezâllo karâcsonyi bundât • 1 
sem szabadrssajnâlni fdle..ih>: < s

— Nos fehâLlehef ’bcszâllni, g^^ 
urak, de lehefoleg csak^ egymâs uiând.;.

(^kai) .

Az en ék&zerem
A kedvcsem keze hófehér, 
Csuklóján parányi. karóra, 
Szerelmünk-forró perecí 
Peregntk ró!a a szuzfehér hora...

Az ujjân jzzo brillians ragyog, 
Mint hokristâiy a nap tüzere, 
Ahogy a esdkom raveful. 
Feher kezere, szüzi șzemere...

A kedvesem szerdme vegtelen, 
Orok iiizfenye a dragakönek,

\ Eloszlatja az- arnyait
A zord idonek, ha ravefödnek..

Öra es ikszerhăz
Piața Mihai Viteazul 11 
a szerelmh hâzsssăgl 6s 
ünnepi AJÂNDEKOK 
legszoHdabb t â r h ă z a I

Polar Wmltfli
a legfeljesebb választék- 

ban és karácsonyi 
árakban

DIAMANTSTEIN
vasüzlefben

Cal. Regele Ferdinand 24

Karácsonyi ajándéktárgyak

legolcsóbb beszerzési forrása az

EMKE drogeria

Cluj, Piața Unirii.

. À MAMA
— És fenyegefcH is, amikor megcsókolt ?
— Igen, mama! Azi mondfa, ha kiáífok, iobb.é - 

sohase csókol megl...

Va.lomás
Hogy csinosak, fakarosrk legyünk, 
Harisnyáéri Morvayhoz megyünk.
S ha csipkét is Morvayfól veszünk, 
Akkor nagyon guszfusosak leszünk.
Városbeli szépasszonyok,-lányok, 
Héí országban nincsen nékik párjok, ’ 
Könnyü nekik csodaszéonek lenni, 
Nem kell más, csak Morvayhoz merini.

' Morvay az asszonyok barálja, 
Ckei minden finommal ellátja 
És hozzá még olyan olcson árul,. 
Minden konkurense elszédül, elájul,

köföltaru, harísnya keszíyü, csipke 
és szallag aruháza 

Cluj, P. Unirii 12

Minden vevo
aiándékot 
kap . 
az

olcsó textiláruházban

(luí, Str/Nécitícea 1.
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KOZMETI-KA

“ízihetárIlia
WlUUEiWkAßUOßMAlZ 
íZEMOlClflTÁVOÓ.sÓRÁPOU
VITAMINO! PAKKOLAJ. MAÍIAG

FOGYCKÜRA ClUJ .

Piața MihaiViteazul 39.1. tel.8-09 R 
B

„Illa“ Soins de Beauté
11 Rue de Thaun, Paris 17, most :Cluj, P. Mihai Vifeazul 39.

Ugyebâr, kedves hölgyeim, éz egy pârisi kozme* 
iikai szalon, amely doit a' pompas auiok egész 
sora varakozik urnôjére, aki a mai kor parancsai 
szerint âldozik odabenf a Beauté, a Szépség isien* 
nôjének... ‘

Pârisi kozmeiikai szalon ez, a vilâgvâros egyik 
fôutcâjân, -a fulajdonosnoje pedig, akire a pârisi 
nagydâmâk râbizzâk félteti kincsiiket, a szépségü* 
ket — egy szép fiaial asszony : Ferencz lila, ar* 
deali hônfifarsunk...

À kozmefikai intézef, az abszolut iudâs alapjân, 
gyönyöriien prospérai, amikor a sors az anyai sze* 
reief legfobb parancsâval beleszo! a felivelt karrier* 
be és Ferencz Ilia asszony két kônnycseppel a 
szemében bejelenti Paris gondtalan - hölgyeinek,. 
hogy két szép gyermek gondja hazaköveteli édes* 
anyjât egy messze orszâgba, ’Transilvaniâba...

Madame lila nem jön el ufravalo- nélkiil Paris* • 
bol. Dr. André Danirelle professzor, az esziéiikai . 
arc*$ebészet vilâghirü mésfere, ezf a levelet intézi 
bucsuzâsul a kis asszonyhoz :

„Kedves Madâm llla,. remélem, hogy kellemes 
utazâsa lesz. és köszönöm Onnek a velem valéi 
eddigi kollaborâciojât. Hiszem, hogy nem lesz so* 
kâig fâvol Pârisiol s miutân On teljesen tiszfâban 
vàn a plasztikaî sebészettel, meg vagyok gyozodve, 
hogy On oit is alegjobb tanâcsbkkal fog szolgâlni 
ag -- nacienseinek. Goridoljon ram kellemes em* 
lékekkel. Docteur Dantrelle“.

Sajnos, nem idézhetjük Madâm Ilkinak rengefeg 
elismerô levelét pârisi hôlgy*klienseitôl, csupân 
örömmel konstafâljuk,' hogy ez a nagyfudâsu és 
pâratlan iigyességii fiaial asszony hazahozta csodâ* 
latos praxisâi vârosunkba, ahol bizony nagy szük* 
ség van reâ. Merf hât idéhaza nem vagyunk lui* 
sâgosan elkényezteive a modem arcâpolâs, formâlâs 
sib. nyugafeuropai modszereinek dolgâban.

A . mesteri kezü, disztingvâlt izlésü és remek 
modoru arc*esztéfikusno egyébkéni nem ismereile-n

varosunk elokelo hölgyközönsege köreben, mert 
pärisi prakszisät megelözöen mär a legteljesebb el* 
ismeressel müködölt värosunkban a kiiüno'himevü 
„Illa“ kozmetikäban.

Könnyen elkepzelhelö, hogy pärisi tanulmänyai 
es önällo prakszisa nyomän, — amiröl pedig hi* 
teles okmänyokkal, söt pärisi iparengedellyel ren* 
delkezik, — mennyire fejlödöii ennek az ügyes 
asszonynak iudäsa es rätermettsege. Emelleit szol 
különben a Piafa Mihai Viteazul 39 szäm alaft 
(Dr. Szinetär rendelojevel kapcsolaiban), valoban 
disziingvält izlessel es abszolut eszteiikäval beren* • 
dezeit uj kozmeiikai szalonja, a modern kor es 
modern szakmai mödszerek kövefelmenyei szerini.

Bizonyos, hogy Ferencz Illa asszony szep es 
figyelemremello dolgokat fog produkälni ugy a • 
kozmeiika, . mint az uj arc*esztetika, arcformäläs
ferén. (-kai)

JÓ RUHA,. 
TARTÓI RUHA 
NAGY MEGTAKARITAI !

Ennek meștere:

CLUJ, CAL. REG. FERDINAND 11

ELOKELÖEN
Hol volt a lânyod olyan sokâig, édesem?
À vakbeléi operâllâk ki Bécsben...
Igen ? Es hol van a gyerek ?... .

Boldog Amerika
WHM meri MMM 

jó a konyhája 
kitünó a bora 

elsÖrangu a muzsikájal

Karácsonyf, :
Szilveszfert

HB Heg
tölf minden család!

Mît lat?

Mit hall?

Mit tud ?

— Mit lát, fajiárs?
— Nahát mit látok? Didergö*eg alaif, 

pisla gyerlyafényben — várjuk a Mes* 
siást ugy mini mínden évben, elhaló 
fohászunk száll à magas égbe — és 
beléirkbzik egy csuf madárgépbe, puha* 
feslü madára karvaly szárnyába.— meny* 
beszálló lélek a safan arcaba, és szárnya* 
szegeften hull vissza a fóldre — pokollá 
válfozoft bus siralomvblgyre, hoi ember* 
evo left a megronloíf ember — vérélól 
piroslik a fanyarsós fenger, bilófán vo* 
naglik az orbk ígazság — s uralomra 
kerüíf a téboíyulf gazság... Láfom, amif 
látok !

— Mit hall, fajfárs ?
— Nahát mil hallok? Karácsony bé* 

kéje háboruba féved — élnivágyók szeme 
a halálba reved, olcsó halálf kínál a hadi* 

gyilkolásra uszíi szépszavu 'szállHó
lâzifo, mindenki ârfatlan, mindenki sem* 
leges — a szâja igen*f mond s a ieife 
nemleges, forradalom cimen vilăghâboru 
van — nepuralom helyen nepîrfo dulăs 
van, az elso vonalban szegeny spanyol 
verzik — mdgbftehullăk kbzf profit szaga 
erzik, muszkaszag vegyiil a morneger ' 
szagâval — francia parfom a german 
festszagăval, angolir habzaga faljân par* 
mezannal —‘ ez mind kacerkodik naiv 
spanyol lânnyal... Hallom, amil hallok î

— Mii lud, fajfârs?
Nahăf mit tudok? Most Messiăst 

vărunk, a jâszolf keszifjuk — es husvek 
kor megint kereszfre feszitjuk, aztăn ujat . 
vărunk, ujabb sulf galambof —: sutlyom*' 
ban felfaljuk a bekegalambot, kbzben joi* 
lakottan az erkblcsof valljuk —- azufăn 
egymăst is jămbbrun felfaljuk,. tesfver*. 
gyilkossăgnak. szelid fnevet adunk — uf* 
szeli rablăsban is lovagok yagyunk, csak 
el ne felejtsuk a săpot îeadni — a șirok* 
kal sirni, az ărral haladni, akkor baj nem 
erhet, se csalăs, ămifăs — mindenfol 

- megved a vilăgszolidăriiăs.... Tudom, 
amif tudok 1 (—’kai)

VÂLÂS UTÂN
— Frájlájn, láfja azi a szép asszonyf 

a fulsó oldalon?
— Láfom, Sanyika...
—' Na az favaly még mama volt nálunk !
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Mäjer Antal a Joejtät saitogangsztere 
ököllel, majd pänzzel nröbälia elhallgattatni 

a jagos kritikdt
Az uccai tämadäsnäl megszalasztottam, a vesztegetesi kiser* 
kfet vlsszautasitoftam. — Mit keres ez a briganti a Magyar

Part värosi tanäcsosi lisfäjän?
Közel egy fucat cikkben es äbräban mutaituk be olvasoinknak Mäjer Antal 

fdbemaradf nyomdäszf, majd korcsmärosf, aki Aradrol Clujra jövef joideig a sogor* 
nöje nyilvänos häzäban zongoräzgafoif, majd ugyanezen sogornöjevel färsas viszony* 
ban egyszerre ket napilapot alappinfoff — risum feneatis — kafolikus programmal 
es meg hozzä a Mariänum leänynevelb infezet epülefeben.

Ebben a nehäny szörnyü sorban benne van az indokoläsa annak, hogy hifhü 
es szökimondo kafolikus letemre mierf fämadom evek öta ezt az emberf, nyilfan es 
szemtöl-szemben s mierf akarom szereny anyagi es szellemi eszközeimmel a közvele* 
meny elötf lehefeilenne fenni, hogy a dömping'ärban piacra doboft ujsägjäval a lesze* 
genyedeff magyarsägot a sajät erkölcsi szinvonalära züllessze.

Sajnos, joidö ota mär egyedül ällom ezt az egyenlbflen harcöf. Egyidöben 
nehäny lap, köziük a „Kelefi Üjsäg“ is, ugyancsak megrajzoliäk ennek a sajtö* 
gangszfernek a porfrejäf, de az ufobbi idöben egymäsuiän mind elhallgattak s a 
vegen egyedül maradfam a meggazdagodoif „hafalmassäggal“ szemben, aki rna mär 
a Magyar Pari värosi tanäcsosi lisfäjän is szerepel s a legnagyobb päldänyszämban 
onfja magäbol a krajcäros mefelyf gyanuflan polgärsägunk nyakäba.

Erdekes a dologban, hogy sajtoperf csak a fizedik cikkem ufän inditott ellemem, 
ällitäsaimböl a lapjäban egyeflen egyet sem probälf a nyilvänossäg elötf megcäfolni, 
hanem elhatärozfa, hogy suilyomban „negyszemközt“ infez el engem. Elöször szep* 
szerevel probälfa, az udvaromon leseit meg s „legyünk jöbarätok" jelszöval akarf 
leszerelni. Nem siketülf.

Ez ev Oktober 22-en azufän nyilf ufcän, a Pegäl kävehäz elöft tamadf ream, 
utszeli bandifa modra. »Az anyäd... , most eliniezlek!“ hörögfe es meg akarf 
iitni. En hirfelen mordulaffal a hätso zsebemhez nyultam, ahoi semmi sem volt, de 
a mozdulaf eleg'volf ahhoz, hogy gyävän megszaladjon. Ufäna menfem, pröbälfam 
megällifani, de a szemtanuk nem kis mulatsägära, nem akarf megällni.^

Es most jön azufän olyan dolog, amely meg az orszägufi bandifäkaf is meg* 
szegyenifi es ennek a gangszfernek szennyes lelkülefet hamisifaflanul elenk färja. 
Miufän mär semmi sem hasznält dienern, most kelleff jönnie a legfonfosabb ervnek, 
a mindent elsimifo penznek.

Egy napon dr. Peferfi Jenö ügyved az irodäjäban egy meghafalmazo levelef 
mufafoff fei Mäjer Anfal reszerol, mely szerinf velem a cikksorozafom beszünfefese 
ügyeben färgyalni es ennek elleneben nekem öfezer lejt kifizefni jogosulf. S a penzf 
könnyed mozdulatfal nyujfoffa feiern. Csak akkor lepödöft meg, amikor a penzf 
visszaufasifoffam es elköszönfem.

Amikor egy mäsik szobän keresztül a soief elöszobäba ertem, iff ufamat ällta 
Muresan Danila rendörkomiszär, egy defektiv es Pop Ionel nevü fiatal romän ujsäg* 
iro färsasägäban. A komiszär felszolitoit, hogy adjam elo a penzf, amit odabenf 
ätveitem. Nagyof nezeif, amikor közölfem vele, hogy nem veifem ät a penzf. Erre 
megmofozfak es megfalälfäk nälam a — ket lejt, egesz vagyonomaf...

A fenyälläsrol meg off a helyszinen jegyzökönyvekef veftek fei es Mäjer Anfal, 
a „Jöesfet“ magyarnyelvü napilap dusgazdag fulajdonosa es felelös szerkesztoje, 
— aki pär perc alait off fermeif Boronkai Lajos farfalekos rokkanf szazados, elbo* 
csätoft ällami mernök, ezidöszerinf szereny vicclapszerkesziö iefemrehiväsän, — a 
„moral insanify“ bornirf arckifejezesevel kenyfelen volf lenyelni azf a bekäf, amdyef 
bordelymoräl szerinf nekem keszifeft.

Ilyen meg nem eseff vele... Egy nyomorulf csalädos sajtömunkäs visszautasifson 
Öfezer lejf... Es ezzel elkerülje a boriönf, amely oly gondosan elö volt neki keszifve. 
Hät ez hallaflan!...

Meg csak annyif, hogy ez folyo evi november 9-en, helfen förfenf es Majer 
ur leibzsurnälja, a „Bomba" nevü kloäkapapir mär november i*en, szombafon klise* 
ben leközölf engem, amint „zsaroläsert a börfönben ülök“... Az en lebunkozäsom 
ugyanis szombafra volf tervezve, de szombafon delufän nem kapfak rendörsegef, fehät 
hetföre maradf. A szennylap es szennymegbizoja, a Mäjer ur, oly bizfosra veftek a 
sikerf, hogy mär elöre bebörfönöztek engem... .

Hiszem, hogy a bünteiöbirosäg ezügyben hozando ifdefe alapjan Ma,er Antal 
sajtobeiyär kifelepül a Mariänumdntezef epüleiebol es lekerül a Magyar Pärt värosi 
tanäcsosi listäjärol. A sajtobol pedig majd kifliftezem egymagam, a beesülefes köz* 
v^lpm^nv R ay icray.Aäaösztö hafosäsok segifsegevel. Boronkai Lajos

Madarat tollârâl, 
embert nyakkendGfârGl...

Egy kedves «s rokonszenves kisebbsegi holgy 
mondoita ezekef, aki ma deiiisen es fdreilenul 
„nyakkendo klinikăt“ lefesiidt a Piaja Gh. Șion 2 
szâm alaif, az egyefemt kbnyviârral szemben. „Ke» 
szitek hozoit anyagbol is nyakkendo kulonlegesse* 
gekef, javitok, forditok, hosszabbifok szepen es ju* 
iânyosan“ —■ mondja ez az igazi dolgos uriasz* 
szony, pedig volf ido, amikor nem fordifoft annyl 
gondof a măsok nyakkendojere .es nem is tarfoft 
„kesz nyakkendoket a legmodernebb szinekben“ 
rakfăron. Az unnepi ajăndekozăsi • idoben igazân 
erdemes meglătogafni jo felesegeinknek ezf az uri* 
asszonyf, akifol egy nyakkendo ilyformân kelsze* 
resen kedves ajăndek lesz szâmunkra.

Grăcia
kalapszalonba 
megerkezfek a legujabb 
file es bârsony MODEL- 
KALAPOK nagyon olcso 
ârban! Calea Victoriei 5

Küküllómenti 
f aj b or ok 
legolcsóbban csak a termelónél

Fr. CASPARI
Cluj, Strada Regina Maria Nr. 34.

Ballon Äisgossüch 
Calea Regele Carol No. 16. 
vulkaniz&ló szaküzem 

Hó és särcipö javifäsok 
olcson es lelkiismerefesenl

ÀRÀBOK
Arab bandifäk kifoszfoffäk egy jaffai 

zsidó bolt jät s mialatf csomagoltak, a sze* 
gény zsidót állifoifák az ajtóba vigyázni, 
nem jön*e a rendorség.

— Egy oran belül bizfosan nem jön Î 
— mondta a zsidó keserüen.

— Honnan iudod olyan bizfosan ?
— Nu, amilyen pechem neken^van~t

Nagy karáesonyi
c u k o r k a V á s á r

lussbächer József
Cal. Regele Ferdinand 29

Fóposfával szemben.
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RADIÓ s HIREK Kovácsi Pál fcsfomüvcsz kép* 
k'állitása

Git Szeder! Oj Kekt ¡elenii: A madridi spanyol kîsebb- 
seget szivesen îătjuk Palesztmâban Eilenzeyk ¡elenii: A mi 
oseink hol hadverok, hol meg hidverok voîtak Kelleii Ujsâg 
¡elenii: Grofi einokiink elvâilaTja a zsîdo magyarok kereszfapasâgât 

Eszfiiap ¡elenii: A mi grofunk nem kereszfelokei, hanem szin- 
darabokat reridez Maghiar Ujsâg jeknti: Vârosi tanâcsiistânkon 

nemcsak gyâszmagyarok, hanem (drom)ianyai gazdâk is vannak 
Jojeszief ¡elenii: Kiadonk vârosi tanâcsossâgât nem veszi be a kbz*. 
vekmeny Foggdîen Ujsâg jeknti: Moși nem Îenne rossz Brașov! 
Lopokkâ âtalakulni Brașovi Lapok ¡elenii? EzentuÎ Feîfuggeszieft 
Lopok neven fogunk megjeienni Patria jeknti: Exfra Patriam 
non est polîtikai vita Națiunea Română jelenti: Kormănyszak* 

mâbari kormânyozhaio joguiodof keresiink Garabonciăs uzeni a 
Joestetnek: Nem divaf mâr zongorâznî, mint gazdâtok a Sido Julcsâ* 
ban Jobb komasâgot, rendesebb sogorsâgot!

Helyi szakasz
Gyergyay professzorról,'a kilünó orr-, fiii* és gégespecialisfáról koziudomásu, 

hogy a rendelojében bizony elvárogat az ember egy*kéf órácskát.
Ezt pedig nem azéri, miniha a derék professzor csak imitf*amoif nézne be a 

„mühelyébe“ és nem allana réggelfól esfig rogyásig munkàban, hanem azéri, meri 
óriási pacienturájáf, az 6 alapos kezelésével nem birja gyorsabban ellátni.

À minap egyik humorisfank került a professzor várószobájába és bizony — ki* 
véfel nem lévén — jócskán vari a sorára, amig bejufoif.

— No mi baj, szerkeszto ur? — kérdezte dr. Gyergyay vidáman és humor* 
szeiüen.

— Hât kérem, professzor ur ~ szôlf a humorisfank keserüen —, ofthon csak 
orr*, fiil* és gégebântalmaim voltak, de mosf mat nyelvzavaraim is vannak... À varó* 
szobában ugyanis legalább ót nyelven nyugfalankodnak a páciensek 1...

Grünwald ¿s Steiner |
noi divafkülönlegessegek âruhăza k

Cluj, Piafa Uairii 14. ©

Karácsonyi kalác s 
dios és mákos patkó 

izleíes házi elkészitésben és olcsón a

KATONA sütôdében

Minerva*ierem, dec. 13—24.
Kovácsi Pal neve nem uj név a pikturá* 

ban. A baia*mareí iskola nagymesferének, a 
kifüno Thormának fanifványa és hódolója, 
évek ófa egyeflen sziinidóf sem mulasz* 
foit el fanán pályáján, hogy nagymestere 
kózveflen kbzelében, Baia*marén fovább 
fejlessze veleszülefeii hajlamait és fehei* 
ségéi a fesfészet iraní.

Kovácsi Pál annyira nem uj név ma 
már, hogy kéf évvel ezelóff már haivan 
nagyon figyelemremélfó képpel lépeit a 
kózónség elé a volt Friss Újság helyisé* 
geiben megrendezeff kiállifásán. Mi már 
akkor kihangsulyozfuk, hogy Kovácsi Pál 
szédülefes iramban fejlódó festó, akinek 
külónleges iémái, szerencsés megláfásai 
és mindenek feleit merész megoldásiiórek* 
vései vannak, ami már magábavéve is 
messze kiemeli óf az amator fesfók rend* 
jébol.

Ezf a feltevésünket feljesen igazolfa 
akkori kíállifásának fényes sikere is, amely 
a szép számu eladoff képeken felül egész 
sor poriré-rendelésf is hozotf neki. Tud* 
nunk kell ugyanis, hogy Kovácsi Pál, 
mint rajztanár, jókezii meștere a porfrénak 
és kifejezésmódja helyenként Barabás 
Miklós szubtilis finomságait is megkóze* 
lili. Ennek bizonysága a mostani tárlafán 
ktálliioff keltós porfréja, amelyról sok szó 
fog még esni, nemcsak a kózónség, hanem 
avafoft portréfeslók kbrében is.

Kovácsi Pál a mostani tárlatán 70 
festményf állitoit ki a legkülónbózóbb 
fémakórból. Es nyugodfan állithafjuk, hogy 
nincsen olyan téma, amelynek érzékelfe* 
tésében nem árulna el nemcsak lendüle* 
fet, felídro lelkességef, hanem behafó 
elmélyülést és igazságkeresést Az erdók 
hüvós sóféijébe beszókkenf napsugár ulja, 
a fárgyak vibráló, é!6 és élefszinii árnyéka 
és más sulyos problémák élethii megol* 
dása a rutinos és elhivafott piktorok éló 
galériájába állifják Kovácsi Pált.

A komoly müvészeti érféket reprezen* 
fáló kiállifás sikeréf plaszfikusan kidombo» 
riija és kiegésziti a gondos és müvészi 
kerefezés, amely Berger meșter, a Sfr. 
Mafia*beli kéretspecialista elismerf jó mun* 
káját dicséri.

A kiállifás külónben nagyon látogafoft 
s már az elsó napon mintegy 600*an 
fordultak meg a Minerva fagas termében.

( -kai),

A KARDNYELO
— Frájlájn, mit csinál ez a bácsi ?
— A bácsi bemutalja, milyen csunya a?., ha 

valaki késf vesz a szájába...

ELUTAZÂS ELÓTT
— Adolf, nehogy pénzt adjál olyas* 

mire, amif ifthon ingyen is megkaphafsz 1
— Mbach, haszt e mecihe, Roza 1...
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Ezüsföt vasérf!

Moskovifs és Târsa üvcgaruhâz szèlk^ 
mes utcai reklâmja.

À derék Moskovifs bâcsi s az. ugyancsak joke-? • 
déiyü Weinmann apânk, akik a fopostâval szem» 
ben levo tiveg-, porcellân» és. edényüzlefükben 
verekszenek a iélért, nem olyan legények, hogy 
holmi gazdasâgi krizis egyszerüen föidhöz vâgja 
okef. Keménykôtésü edzeff • és vérbeli kereskedôk 
6k, akikkel nem tud elbânni a konkurrencia, akâr» 
milyen hadiszagu millipkat vonultaf is fel ellenük, 
hogy elsöpörje ôket.

Moskovifs bâcsiék nem „râzzâk a rongyot“, 
nein szédiiik „smeisseni“ porcellânnal, meg mie» 
gyébbel a viligof, hanem azfân a hâztarfâsban 
nines olyan cikk, amely nâluk bârkinél oicsôbban 
nem volna kaphato.

Amde elozékenységben, békefiirésben és ada» 
kozâsban sem tesz rajtuk fui senki. À minap 
példâul 26 lei ara aprô.holmit vâsârolfam s a kis 
kiszolgâlonô gavallérosan megkérdezfe: hovâ küld* 
jük a csomagot kérem?... Mas példa. Egy harcias 
vidéki hölgy szép faragott, hegyezeh és fehérre 
fesfett rozsakarokra alkuszik Moskovifs bâcsival 
és nagyon sokalja a 3 lejes darabârat. Àzl mondja, 
lâtszik, hogy zsidok, azéri kémek ilyen magas 
ârakat. Moskovifs bâcsi rezignâltan mondja: „Mar 
engedje meg kedves asszonyom, de 3 lejérf adjak 
egy ilyén rozsakarof. és még ki is kereszfelkedjek 
hozzâ?“...

Hanem azfân egy»egy jo reklâmfrükkért nem 
mennek a szpmszédba! Most példâul hârom spa» 
nyol hohérf séfâlfafnak az ufcâkon, vâilukon hafal» 
mas alpacca kés, villa, kanâllal és olyan habitus» 
bah, hogy a.jârokeiôk egymâs hasâf fogjâk nevet» 
lükbén. (A Cristal Palace bar DarvinJovagja ekör» 
püi melleffük, pedig elegâns legény).

Éfrendi és halâiozâsi sorrendben elôl megy a 
kanâl, ulâna a villa és végén a kés, a hârom 
pukkaszloan komikus figura vâllân, akikef „spanyol 
hôhéroknak“ kereszfelt el a . leleményes utca. Es 
ilyen megjegyzések röpködnek mindenfelé : „Muki, 

. nem iulkicsi ez a kanâl a babâd szâjâba?... „Ilyen 
emelefes yillât kapjâl hozomânynak!“... „Ezt a kést 
vedd a szâdba, pupâk!“...

Az oilefes reklâm kiâltoan hirdeii: „Ezüsföt 
vaséri!" Vagyis Moskovifs bâcsiék uj alpacca 
evöeszközre cserélik be a kiselejfezeft oeska evo» 
eszközökef, csak be keil hozzâjuk vinni.

Hadd egyék mindenki vadonaf uj evöeszközzel 
karâcsonykor, ha ugyan lesz mit!,.. (—kai)

MODERNUL
— Halloftad, hogy vàlunk, édesern?

Természefesen a íétjed hibájából?
— Csakis 1 Mindig hamarább joli haza, 

mini ahogy bemondta...

Egy szegény embertol megkérdezlék :
— Mit szólnál, ha Isten neked adnà 

Rofschild gazdagságát?
—' Mbach'î —■’ felelte a szegényember 

— sokkal sulyosabb kérdés, mit csinálna 
.Rofschild, ha az Isten neki adna az én 
szegénységemefU.

UJ NEMZEDÊK
~■ Bonzsûr, tâte 1 •

• — Mi’az, hogy-„bonzsûr“ ?
— Tilokban. tanulok -françiâul !
— Stnüle,- hagyd abba ! Kell azt tudni a fran» 

ciâknak is, milyen mesüge vagy ?...

F? \ JOREMfiNYSEG
— Egy koldusfol bunfeiesboi elveszik a koldu» 

lasi engedelyet, mire elkeseredeften igy fakad ki:
— Jojo komiszar ur, az isten'jnegsegit, leszek 

en meg egyszer meginf koldus...’

PECHES EMBER
A nyakamat feszem ra, ha kalapos* 

nak mennek, az emberek biztosan fej 
nelkiil szuleinenek...

kavEhazban
— Tegnap modelt alltam egy fesfmenyhez, cime 

„Ember es majom“.
— Na es ki volt az ember ?

NE hanyago'ja el lábait, meri a ferde 
járás esunya is és fájdalmas is 1
Rendeljen cipo! vagy betetet

DI J TALAN
s z a k s z e r ü lábvizsgálat!

ssnnkvárium
Adok, veszek, eserélek!

M. LEITNER
radió laborafórium

Strada Memorandului No. 25. 
(Banca Naționâlaval szemben)

ïiiioviiili, Mithin
Szolid szaküzlèf.

WEISZ SIMI
ágyesztéfikus és paplanmüvész.

A volt‘Dick»ház udvaíában, Calea Regele Fer»' 
•dinand 3. szám alatt diszkréten huzódik meg egy 
kis paplanüzem. Szerény keretek közöff ■ dolgozik 
ugyannyira, hogy „mutaióba“ is csak egy»kéi dara» 
bol tarihaf a hölgyek számára rakfáron, akik pedig 
a legmagasabb rétegekbol mind sürübben lálogatják 
ezf a kis csodaüzefnet.

Mi není fudjuk, mit mond ezeknek a finnyás 
hölgyeknek. Weisz Simi, a paplanmüvész, ámde 
amif nekünk mondoit ebben a fárgyban és külö» 
nösen amif nekünk mutatott fervekben, anyag» 
ban és egy»egy kész paplan»remekmííben az 
azián -igazán páratlan és a íegnagyobb figyelemre 
mélfó; .

Nekünk például a házasság és otlhon dekorá» 
ciójáról ezf mondoifa:

• „Ä jó házasságnak fofelfétele a szép és kényel» 
mes oifhon, különöskeppen pedig egy szép és jó 
ágy. Milyen sok házasság, a szerelem mennyi 
rózsás alma fószloff széjjel egy kényelmeilen és 
izlésfelen ágyban!... Az ágyat iehát nernesak meg 
kell vetni, hanem kelló izléssel és rutinnal meg is 
kell csinálni, akárcsak a jó konyhát... Ajó mat* 
rácon s a pehelykönnyü paplan alatt a férfi érzése 
kifarfóbb, rabsága elviselheiobb, fahfáziája csapon» 
góbb'és fermékenyebb...“ .

Igy fogja fei Weisz Simi paplanmüvész és 
ágyesztéfikus a szerelem és házasság konzerválását, 
a kozosség sorsának . megkonnyitéséf. Es valljuk 
be,, hogy ennek az ambiciózus fiatal iparmüvész» 
nek teljesen igaza van. Az ó’pehelykönnyü; cso<- 
dás mintáju, szinü és anyagu páplahjai, kényelmes- 
és esztétikus ágynémüi . többei használnak egy 
házasságnak, mint a „góndos mamák“ minden ósdi 
fanácsai és „jóvastag“, „orokkétartó“ ' stafirungjai, 
amelyektól borsódzik az áldozaii féijek háfa...

„Amini láfjuk tehát, ez a fiatal paplanmüvész, 
ha fanafikusa is a szakmájának és müvésze a 
paplan»eroiikának, mindamelleif' nagyon jó helyen 
fapogafódzik, amikor — ha nem is teljesen gond» 
talan életet, kineset és gazdagságof, de legalább is 
egy jó ágyat kövefel a fiatal házaspárnakl...

„Na és ez mégcsak hem is luxus az én üzlef 
kalkulációim szerint, mert én felearinyiból hozok k 
egy papla.n»remekmüvet, mint amennyiéri a nagj 
bolfosok rásóznak-a,, vevoikre banálís és elszómo- 
rifó paplankákaf!“ — igy fejezi be ágyesztéiika

■ érfekezését Weisz .Simi, a paplanmüvész.

ISKOLÁBAN :
— Móric, nyiiva.van a szádí
— Tudom, ianifó ur, éri hagyiam/nyitva...

Piafa UnirÜ 32.
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Teïjes szinházi sïkerek Gradean 
és Brașovban.

Karácsonyra uj meglepdések az itlhoni szinpadon.
Oradeán turnézó szintârsulafunk dönfö eropróbát 

állotf ki az citant kényes këzënség doit. Ismét 
zsufolt házak honorálták derék szinészeink jó mun- 
káját. Tehát az elózó turné folyamán megnyilvánult 
lelkesedés nem szalmaláng volt, hanem áilandó 
komoly érdeklódés a megujhodoff s a kalmárszel* 
temfol megfiszlult szinikuituránk iránf.

Nem érdektelen leszögeznünk azt a rilka jeten* 
ségef, hogy hosszu évtizedek öta most elöször 
végzódolt a turné ráfizelés nélkül, az oífani szinház 
kis befogadó képessége miaff. Ez pedig csak 
aliando leit házak melteít s az igazgafóság óvafos 
üzlefpolifikája révén volt tehefséges.

Ez foriént Oradeán és egyben jelentheijük azt 
is, hogy Bra§ovból nyerf információínk szerint 
a társula.tot oft is a legteljesebb lelkesedéssel fogadta 
a kozónség, amely talán az egész ország leghálá* 
sabb szinházi kozónsége. Egyik sokat látoft sziné* 
szünk irja nekünk Bra§ovból, hogy nem alija meg 
könnyes meghafódás nélkül a bra^ovi magyarok 
és más nemzefiségü kulturbaráfok forró és spontan 
lelkesedését a szinház mai munkájáért. öröm dol* 
gozni ilyen millióben, még a szerény anyagi viszo* 
nyok közölt is, amelyek bizony sok onmegfagadásf 
rónak az emberre, — irja szinészbaráfunk.’..

A társulai különben december 24*én tér még 
városunkba s megbizható információink szerint, egész 
sor megtepetést tartogat a most kezdödö ciklusra. 
A. föbbek közöfi jón a „Virágzó asszony“, mely a 
kéíszázadik elodásnál fart Budapesten, továbbá 
Fodor László „Eso ufán köpönyeg“ cimü uj 
remekmüve. Operetlekben három brilliáns ujdonság 
jön és pedig „Sok hühó Emmiérf“, Dayka Mar* 
gifunk mai slágerdarabja, továbbá „3:1 a szetelem 
javára“ zenés darab. és a legujabb Abrahám 
operett.

A drámai szakban három eseileg négy erdélyi 
darabot hoz ki Kádár dr. igazgafó az uj ciklusban. 
KósKároly „Budai Nagy Antal“, Kakassy Endre 
„A vörös kör“ és Nagy Isfván „Özönviz elöii“ 
cimii darabjaif.

ünnepszámba fog menni a k'fünö Tóth Elek 
40 éves szinészi jubileumának megünneplése, mely* 
nek kerefében a „Lear király“ kerül elóadásra. 
Kimagasló szinházi esemény lesz még a „Csongor 
és Tünde" eloadása Weiner Leó bübájos zenéjéveí.

Müsor tehát van, • becsületes és odaadásos mun*
A’’’ kában a iovábbtekban sines okunk kételkedni, igy 

? : tehát a kozonség további telkes fámogafásában sem. 
Már nemesak szivügyünk a magyar szinjátszás, 

hanem a létfellételünk is... (— kai.)

Boldog Karácsony, 
Vidám Szíloeszter 

csak a 

van manapság!

Nagy ünnepi müsorl
Legjobb /ánc-zene, 

Legolcsóbb árak!

REGGELIG 
! NYITVA !

Családías fóhangalat !

©

Ha pénzéf jél akarja elhelyezni
forduijon bizalommal a F?' lk/i BOCSÁNCZY M.

I V IVI kcreskedelmi irodahoz
Cluj, Strada Mem orendului 9

Ház, házhsiy, birtok vétel és ciadas. București megbízások olesón és pontosan

Nagy karácsonyl vásár :
I mêler Zefir . ..................... Lei 1?.—
1 „ Mosoít vászon . . . . „ IZ.—
1 „ Flanell......................... .... 25.-
í „ Tussor fehérnemüre . „ 29.—
1 „ Cérna barchef .... „ 3î.—
1 Minias ruha selyem . „ 65.—

Névujito-pâlyazat
Àz ifl köveikezö nevek a cluji szinfâr* 

suiaf fagjaira voriatkoznak. TalaJja ki az 
olvaso, ki kicsoda?...

Baitäb?.s Juel 
Duma Steil 
Buba Selyma 
Bärlenne Dietrich 
Lilian Trampley 
Mae West 
Shir'ey Tömpe

Nünä MaHIni 
Charles Bocher 
Harry Latabaur 
TeHvér Hardy 
Stan Lauriel 
Sräczkay Marei 
Slemli Jahnings 
WMy Fütly

ÑE ekozzen oamk gondoi, 
hogy milyen karáesonyi ajándé» 
kot vegyen ! ÉN megoldóm a 
kérdésf:

Vegyen tôitôtoUat

BOROS 
papîrkereskedésben
hol a nevét is in g y en bevésik

1 „ Gyapjuszövet ruhára . „ 88.-—
t „ Duplaszéles „Angora“

szövet ruhára . . . „ 98.—
1 „ Kabát szövet . . . . „ 1Z5.—
1 darab Férfi ing 2 gallérral . „ 175.— 
t „ Férfi hálóing 198.-
1 ,, Sfor függöny filée . . ,, 360.—

Szabó Jenö R.-t. nagyáruhâzàban, Cluj
Caisa Regele Ferdinand 5. — Te ef$n 4>7P.

Bator^ruházl^^
Mustit æMÜOlÿésFiall telefon.- 10^59
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MiRTONFFY
•-----1J™, szü cs RI.

ANGYALFIĂT VASĂROLJON AZ

* ' CLÜJ, CAL. REGELE FERDINAND 18

ûi heiyisége a 
Calea Regele 
Ferdinand 3. 
I. emelet batra!

Megbizhatô munka, 
szolid ârak, 

olcsô javHâsok!

TflRTÔS ONDOIES
WWWWWWWkWWM*

hat havi garancia mellett 
viliany hélkül, égefés kizârva

Fodor Salon _ _
CALEA MARECHAL FOCH 4.

Elkôltôztemï
a Calea Regele Ferdinand 11. szâm aloi a Strada O. Iosif 4 alâ.

Karâcsonyi vâsârom
alkalmabol a rakfâron lévô összes defailcikkekef
minden elfogadhato âron ârusitom!

Irțny-ârakl
1 mêler I*a flanel . . . . ...................... .... • * 24 lei
1 mêler viragos bafiszf fehérnemüre. . . ... . 30 lei
1 méter I*a zefir . . . .. « • ♦ ♦ • • • • « 19 lei
1 méter jo văszon . . . ... . . 23 1er

a többi cikkek is hasonlo olcso arban 
Eladâs NAGYBÀN és kicsinyben !

BIRO & Co.
KEDÊLYES FOGHĂZ TÀNONCOKTÀTÂS ITÉLET

— Mondja, igazgato ur, olyan veszedelmes 
rabok vannak itt, hogy minden iiz lépésnyire egy 
ôrnek kell alinia ?

— Dehogy, kérem ! Az orök azéri âllanak oft, 
hogy a kiszabadult fegyencek vissza ne maszhas»

— Fönök ur, ez a méter rövidebb, 
mini a masikl

«— Mesuge, a masikat nem szoktuk 
hasznâlni...

À vâdloffaf oralopâsért egy évi bor* 
fönre iféljüki Van valami mondanivalojà ? 

— Nines elnök ur 1 Àz orăn rajta voit 
a cédula, hogy »egy év garantălva*..

51 Hallgasson a szerencse szavâra:

Semmi sem mondhatja: Ön nem fog nyerni!
Ellenkczöleg, a szerencse összes tôrvényei mondjak:

Bărmikor bärmennyit nyerhet, I
egyetlen, egyszerü51i U jitsa me<j sors je_____

I az 1936 decemberl5 i huzâsra
ÂLLAMI SORSJATEK! IF

itmtxYco®ä« » T NVO 4D WÂLÎAL AT. CENZURAT


